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 ZMLUVA O POSKYTOVANÍ PORADENSKÝCH SLUŽIEB   
uzatvorená medzi zmluvnými stranami v zmysle §  269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)  

(ďalej len „Zmluva“) 

 
 
 

Zmluvné strany :  
 
 

Zadávate ľ:   Slovenská pošta, a.s.  
Sídlo:    Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica 
Kontaktné miesto:  Úsek financií a správy majetku, Námestie SNP 35, 

                814 20 Bratislava 1 
            Menom spoločnosti:   Ing. Michal Lieskovský – riadite ľ úseku financií a správy 
   majetku 
   Mgr. Juraj Méry – riadite ľ sekcie financií 

obidvaja na základe poverenia predstavenstva Slovenskej 
pošty a.s. podľa podpisového poriadku OS  03 v platnom 
znení 

 IČO:    36 631 124 
DIČ:    2021 879 959 
IČ DPH:   SK 2021 879 959 
číslo účtu:   3001130011 / 6500 
IBAN:                        SK 9765000000003001130011 
SWIFT/BIC:              POBNSKBA 
 
 
Spoločnosť zapísaná v Obch. reg. Okresného súdu B. Bystrica, oddiel Sa, vl. č. 803/S 

 
 (ďalej len „Zadávateľ“) 
 
 
 

Poskytovate ľ:  PricewaterhouseCoopers Slovensko, s.r.o.    
Sídlo:    Námestie 1. mája 18, 815 32  Bratislava    

            Menom spoločnosti:  Juraj Tučný, konateľ  
IČO:    35 739 347      
DIČ:       2020 270 021                                
IČ DPH   SK 2020 270 021       
Číslo účtu:            2623740004/1100 
IBAN:                        SK7111000000002623740004 
SWIFT/BIC:              TATRSKBX 
                                                        
Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sro, 
vložka č. 16611/B 
 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 
            (Zadávateľ a Poskytovateľ ďalej aj len ako „Zmluvné strany “) 
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I. Predmet Zmluvy 
 
 
1.1 Poskytovateľ sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje poskytnúť Zadávateľovi dohodnuté služby 
a Zadávateľ sa zväzuje za poskytnuté služby zaplatiť dohodnutú odmenu. Službami sa na účely 
tejto Zmluvy rozumie:  
 

1) podpora a tvorba výpočtu čistých nákladov univerzálnej služby súvisiacich s rokom 2013 
a 1. polrokom 2014 a obhajoba výsledkov čistých nákladov univerzálnej služby pred 
Úradom pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb (ďalej ako 
„Regulačný úrad“), ktorá bude zameraná, resp. bude obsahovať: 
 
a) podporu spracovania informácií preukazujúcich spôsob využitia príspevku za uhradené 

čisté náklady za rok 2012 a 1. polrok 2013 z kompenzačného fondu, vrátane 
súvisiacich zápisov o účtovaní opravných položiek a krátkodobých rezerv a ich 
následnom použití, 

b) podporu pri vyčíslení sumy a podielu výnosov z univerzálnej služby podľa jednotlivých 
zákazníckych segmentov z hľadiska uplatnenia odpočtu DPH za využité poštové 
služby, 

c) podporu spracovania podkladov pre výpočet úspory nákladov na správnu réžiu – 
vyčíslenie úspory nákladov na správnu réžiu so zdôvodnením opodstatnenosti  úspor 
(zdôvodnenie úspor administratívnych nákladov na spotrebu kancelárskych potrieb, 
cestovné, telekomunikačné služby, odpisy výpočtovej techniky a pod.), 

d) tvorbu variantu/variantov vyčíslenia úpravy čistých nákladov z dôvodu neefektívnosti,  
e) podporu pri detailizácii rozboru významných zmien nákladov/výnosov (prevodový 

mostík medzi účtovnými podkladmi Zadávateľa a nákladmi a výnosmi podľa 
jednotlivých parametrov),  

f) tvorbu a detailizáciu podkladov a spôsobu výpočtu k vyčísleniu nehmotných a trhových 
výhod, najmä daňová výhoda, marketingový efekt, značka, úspory z rozsahu a vyššia 
vyjednávacia sila s dodávateľmi, prístup na trh filatelie, prípadne preukázanie, že 
k výhodám nedochádza, 

g) tvorbu a detailizáciu podkladov k vyčísleniu primeraného zisku, spolu s aktualizáciou 
parametrov a údajov, 

h) podporu pri preukázaní predpokladov správania sa zákazníkov v súvislosti so zmenou 
využívania produktov a vplyvu na výnosy,  

i) podporu pri sumarizácii a zdôvodňovaní údajov a pri kontrole a posúdení vzájomnej 
kompatibility jednotlivých údajov v rámci vyčíslenia čistých nákladov univerzálnej 
služby, 

j) podporu pri komunikácii s Regulačným úradom, k tvorbe a spôsobu stanovovania 
jednotlivých parametrov výpočtu čistých nákladov univerzálnej služby a obhajobe 
výsledkov čistých nákladov univerzálnej služby. 
 

2) ďalšia podpora a poradenstvo, podľa požiadaviek Zadávateľa a Regulačného úradu. 
(ďalej len „Služby“) 
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II. Výstupy 
 
 

2.1 Výstupom sa na účely tejto Zmluvy rozumie správa/správy k výpočtu čistých nákladov 
univerzálnej služby vypracovaná/vypracované Poskytovateľom počas poskytovania Služieb 
Zadávateľovi v písomnej a elektronickej podobe, vrátane:  

• postupov a vzorcov použitých pri výpočtoch,  
• údajov podľa pokynov Zadávateľa o prevádzkovaných, neprevádzkovaných poštách 

a k nim nástupníckych poštách vo forme zoznamu a  
• podkladov, k obhajobe výšky čistých nákladov. 

 
2.2 Zadávateľ je oprávnený výstupy použiť pri obhajobe výšky čistých nákladov povinnosti 
poskytovania univerzálnej služby v konaní pred Regulačným úradom a ostatnými správnymi 
a súdnymi orgánmi Slovenskej republiky, prípadne pred orgánmi EÚ.  
 
2.3 Výstupy nie je Zadávateľ oprávnený publikovať, rozširovať a ani iným ako v bode 2 uvedeným 
spôsobom zverejniť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa. 
 
2.4 Výstupy k výpočtu čistých nákladov univerzálnej služby súvisiacich s rokom 2013 musí 
Poskytovateľ Zadávateľovi predložiť v termíne najneskôr do jedného mesiaca odo dňa účinnosti 
tejto zmluvy.  
 
2.5 Výstupy k výpočtu čistých nákladov univerzálnej služby súvisiacich s prvým polrokom 2014 
musí Poskytovateľ Zadávateľovi predložiť v termíne do 22.08.2014. 
 

 
 

III. Časový priebeh poskytovania Služieb 
 
 
3.1 Poskytovateľ realizuje svoje práce priebežne, v období od oznámenia úspešnosti ponuky 
v rámci prieskumu trhu do 31.12.2014. Výstupy v súlade so Zmluvou predloží Poskytovateľ 
Zadávateľovi najneskôr do  22.08.2014. V prípade, že vedenie Zadávateľa nebude môcť poskytnúť 
údaje požadované Poskytovateľom do 22.08.2014, Poskytovateľ má právo po dohode 
so Zadávateľom následne upraviť termín predloženia výstupov v zmysle predchádzajúcej vety. 
 
3.2 Ak počas poskytovania Služieb nastane prekážka, ktorú nie je Poskytovateľ z vlastnej viny 
spôsobilý odstrániť alebo inak prekonať, predlžuje sa o dobu trvania tejto prekážky lehota na 
poskytnutie Služieb. O tejto skutočnosti je Poskytovateľ povinný Zadávateľa bez zbytočného 
odkladu informovať. 
 
3.3.Ak počas poskytovania Služieb požiada Poskytovateľ Zadávateľa o poskytnutie súčinnosti 
a Zadávateľ túto súčinnosť neposkytne alebo ju poskytne neúplne, predlžuje sa lehota na 
poskytnutie Služieb o čas, kedy je Zadávateľ v omeškaní s poskytnutím tejto súčinnosti. 
 
3.4. Poskytovateľ nie je v omeškaní s plnením svojich povinností podľa tejto Zmluvy v prípade, ak 
mu nebola zo strany Zadávateľa riadne a včas poskytnutá súčinnosť alebo ak nebola táto 
súčinnosť poskytnutá vo forme a spôsobom požadovanom Poskytovateľom. Rozsah a spôsob 
požadovanej súčinnosti musí byť primeraný predmetu Zmluvy a len v rozsahu, v akom možno 
súčinnosť od Zadávateľa spravodlivo požadovať. 
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IV. Odmena Poskytovate ľa 

 
 

4.1 Výška odmeny Poskytovateľa za poskytnutie Služieb uzavretých na základe Zmluvy je 
dohodnutá vo výške 64.800,- EUR (slovom: šesťdesiatštyritisícosemsto EUR) bez dane z pridanej 
hodnoty a výška odmeny vrátane DPH predstavuje sumu vo výške 77.760,- EUR (slovom: 
sedemdesiatsedemtisícsedemstošesťdesiat EUR). Súčasťou odmeny sú všetky výdavky 
a náklady, ktoré vzniknú Poskytovateľovi v súvislosti s poskytovaním Služieb. Za výdavky 
a náklady sa na účely tejto Zmluvy považujú účelne vynaložené  a preukázané výdavky vzniknuté 
počas poskytovania Služieb a to najmä, ale nielen, cestovné, hotové výdavky, správne a iné 
poplatky, náklady na ubytovanie a poštovné. 
 
4.2 Poskytovateľ je oprávnený za poskytovanie Služieb vystavovať Zadávateľovi faktúry na 
zaplatenie odmeny v zmysle bodu 4.1 tohto článku a to po odovzdaní výstupov a ich prevzatí 
zadávateľom v zmysle čl. II: 
 

4.2.1 bodu 2.4 vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsaťtisíc EUR) bez dane z pridanej 
hodnoty a výška odmeny vrátane DPH predstavuje sumu vo výške 36.000,- EUR 
(slovom: tridsaťšesťtisíc EUR), 
 

4.2.2 bodu 2.5 vo výške 30.000,- EUR (slovom: tridsaťtisíc EUR) bez dane z pridanej 
hodnoty a výška odmeny vrátane DPH predstavuje sumu vo výške 36.000,- EUR 
(slovom: tridsaťšesťtisíc EUR),  

 
4.2.3 a po určení predbežných čistých nákladov univerzálnej služby za rok 2014 

Regulačným úradom, vo výške 4.800,- EUR (slovom: štyritisícosemsto EUR) bez 
dane z pridanej hodnoty a výška odmeny vrátane DPH predstavuje sumu vo výške 
5.760,- EUR (slovom: päťtisícsedemstošesťdesiat EUR), 

 
pričom za deň dodania Služby v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 222/2004 Z.z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“) bude 
považovaný posledný deň príslušného kalendárneho mesiaca, za ktorý je faktúra vystavovaná. 
V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa zákona o DPH a tejto Zmluvy je 
Zadávateľ oprávnený vrátiť ju Poskytovateľovi na doplnenie. V takom prípade sa preruší plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej alebo doplnenej 
faktúry. 
 
4.3 Lehota splatnosti faktúry vystavenej Poskytovateľom je 30 (tridsať) dní odo dňa  jej doručenia 
Zadávateľovi. Faktúra bude Zadávateľovi zaslaná v deň jej vystavenia na adresu Zadávateľa 
určenú v tejto Zmluve. 
 
 
 

V.  Práva a povinnosti Zadávate ľa 
 
 
5.1  Zadávateľ je povinný riadne a včas zaplatiť Poskytovateľovi za poskytnuté Služby dohodnutú 
odmenu podľa čl. IV tejto Zmluvy. 
 
5.2  Zadávateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu po uzatvorení Zmluvy predložiť všetku 
dokumentáciu potrebnú na riadne poskytnutie Služieb (ďalej len „Dokumentácia“). Ak o to 
Poskytovateľ požiada, Zadávateľ je povinný bez zbytočného odkladu túto Dokumentáciu doplniť. 
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5.3  Zadávateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť, o ktorú ho Poskytovateľ požiada. 
Ak Poskytovateľ určí Zadávateľovi aj rozsah a spôsob poskytnutia súčinnosti, Zadávateľ je povinný 
poskytnúť súčinnosť v určenom  rozsahu a určeným spôsobom. Rozsah a spôsob požadovanej 
súčinnosti musí byť primeraný predmetu Zmluvy a len v rozsahu, v akom možno od Zadávateľa 
spravodlivo požadovať. 
 
 
 

VI.  Zodpovednosti Zmluvných strán 
 
 

6.1.  Poskytovateľ zodpovedá Zadávateľovi za škodu, ktorú spôsobil porušením svojich povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy okrem prípadov, ak porušenie jeho povinnosti bolo spôsobené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť a ak z tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné.   
 
6.2  Poskytovateľ nezodpovedá za nesprávnosť a/alebo neúplnosť údajov, vrátane Dokumentácie, 
poskytnutých Zadávateľom a za ich následné spracovanie a vyhodnotenie. 
 
6.3  Poskytovateľ nezodpovedá za nesprávnosť a/alebo neúplnosť údajov obsiahnutých vo 
výstupoch podľa článku II. tejto Zmluvy, ak táto nesprávnosť a/alebo neúplnosť bola spôsobená  
neposkytnutím súčinnosti zo strany Zadávateľa a/alebo ako dôsledok nesprávnosti a/alebo 
neúplnosti údajov, vrátane Dokumentácie, poskytnutých Zadávateľom. 
 
6.4  Poskytovateľ nezodpovedá za nesprávnosť údajov obsiahnutých vo výstupoch podľa článku II. 
tejto Zmluvy, ak nesprávnosť týchto údajov je úplne a/alebo čiastočne založená na zmene 
právnych a iných predpisov, ktorá nastala po odovzdaní výstupu Zadávateľovi. 
 
6.5  Poskytovateľ nezodpovedá za žiadnu ujmu, ktorá Zadávateľovi vznikne ako priamy a/alebo  
nepriamy dôsledok postupu, ktorý Poskytovateľ označil ako rizikový. 
 
6.6  Poskytovateľ nezodpovedá za žiadnu ujmu, ktorá Zadávateľovi vznikne ako priamy a/alebo 
nepriamy dôsledok poskytnutia Služieb, ak je táto ujma spôsobená nesprávnym a/alebo neúplným 
aplikovaním výsledkov poskytnutých Služieb zo strany Zadávateľa. 
 
6.7  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zodpovednosti ktorejkoľvek zo Zmluvných strán sa 
nahrádza iba skutočná škoda. 

 
 
 

VII.  Ochrana dôverných informácií 
 
 

7.1  Poskytovateľ, vrátane všetkých zamestnancov a členov tímu Poskytovateľa, je povinný 
zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedel pri poskytnutí 
Služieb podľa tejto Zmluvy, a to vrátane dôverných informácií získaných od tretích strán pri 
poskytovaní Služieb. 
 
7.2  Povinnosť mlčanlivosti podľa bodu 7.1 tohto článku neplatí v prípadoch, kedy je Poskytovateľ 
a/alebo jeho zamestnanec povinný túto informáciu poskytnúť alebo inak sprístupniť príslušnému 
štátnemu orgánu. 
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7.3  Poskytovateľ nemá povinnosť mlčanlivosti v prípade takých dôverných informácií, kde 
Poskytovateľ preukáže na základe príslušných dôkazov: 
 

7.3.1  že táto informácia je známa alebo sa stala všeobecne známou inak ako na základe 
porušenia ustanovení tejto Zmluvy o ochrane dôverných informácií, 

 
7.3.2  že Poskytovateľ informáciu prijal zákonným spôsobom od tretej osoby, a to bez 

akejkoľvek povinnosti uchovávať informáciu ako dôvernú alebo zákonom chránenú 
alebo 
 

7.3.3  že tieto informácie mohol poskytnúť na základe výslovného súhlasu Zadávateľa. 
 
 
7.4  Za porušenie povinností uvedených v bode 7.1 je Zadávateľ oprávnený požadovať od 
Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 3.300,- EUR za každé jednotlivé porušenie 
povinnosti. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 
 
7.5 Bez ohľadu na vyššie uvedené, Zadávateľ dáva podpisom tejto Zmluvy Poskytovateľovi súhlas 
na poskytnutie dôverných informácií aj ďalším subjektom v rámci globálnej siete 
PricewaterhouseCoopers International Limited, vrátane jeho pridružených spoločností, jeho 
poisťovateľom a iným spolupracujúcim osobám za predpokladu, že bude zachovaný dôverný 
charakter a ochrana týchto informácií, a tiež tretím stranám, ak to vyžadujú slovenské a/alebo 
medzinárodné právne predpisy, či profesijné alebo iné predpisy, a to najmä, avšak nie výlučne, z 
dôvodu poskytovania údajov a informácií pre účely posúdenia nezávislosti audítora či previerky 
kvality. 
 
 

VIII.  Rôzne 
 
 

8.1.  Ak táto Zmluva neustanovuje inak, komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou sa uskutočňuje 
faxom, telefonicky alebo e-mailom, s platnosťou odo dňa doručenia druhej Zmluvnej strane. 
Písomnosti doručované podľa tejto Zmluvy sa doručujú poštou alebo prostredníctvom tzv. 
kuriérskej služby na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, ak nedošlo k jej 
zmene v súlade s bodom 8.2 tohto článku, a to doporučene alebo do vlastných rúk alebo osobne 
proti podpisu. Za doručenú sa písomnosť považuje aj vtedy, ak adresát túto písomnosť neprevzal. 
Za deň doručenia sa vtedy považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti adresátom alebo deň, 
kedy došlo ku vráteniu písomnosti odosielateľovi. 
 
8.2  Zmluvné strany sú povinné navzájom sa písomne informovať o zmenách ich údajov 
uvedených v tejto Zmluve. 
 
8.3  Táto Zmluva zaniká pred uplynutím doby jej platnosti: 
 

8.3.1  Odstúpením od Zmluvy zo strany Zadávateľa  
 
8.3.2  Odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa  
 
8.3.3  Dohodou Zmluvných strán 
 
8.3.4  Nemožnosťou plnenia  
 
8.3.5  Výpoveďou. 
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8.4  Zadávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy výlučne iba v prípade, ak Poskytovateľ 
porušuje svoju povinnosť poskytovať Služby s odbornou starostlivosťou, bol na túto skutočnosť 
písomne upozornený a v lehote 30 (tridsiatich) dní odo dňa doručenia tohto písomného  
upozornenia nedošlo k náprave a takisto v prípade, ak prekážka na strane Poskytovateľa v zmysle 
článku III. bod 3.2  tejto Zmluvy trvá viac ako 30 (tridsať) dní. 
 
8.5  Poskytovateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť výlučne iba v prípade ak: 
 

8.5.1 Zadávateľ je v omeškaní s plnením svojich platobných povinností v zmysle tejto 
Zmluvy po dobu dlhšiu ako 30 (tridsať) kalendárnych dní alebo 

 
8.5.2  Zadávateľ porušuje povinnosť poskytnúť Poskytovateľovi potrebnú súčinnosť, bol  

              na túto skutočnosť písomne upozornený a v lehote 30 (tridsiatich) dní odo dňa   
                     doručenia tohto písomného upozornenia nedošlo k náprave. 
 
 
8.6 Odstúpenie od tejto Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej Zmluvnej 
strane, inak je neplatné. 
 
8.7 Dohoda podľa bodu 8.3.3 tohto článku sa uzatvára v písomnej forme. Za deň zániku tejto 
Zmluvy sa považuje deň určený v dohode Zmluvných strán. 
 
8.8  Za nemožnosť plnenia podľa bodu 8.3.4 tohto článku sa považuje, ak niektorá zo Zmluvných 
strán svoj záväzok nemôže splniť v dôsledku zmeny právnych predpisov, ktoré zakazujú alebo 
podstatne obmedzujú činnosť, ku ktorej sa touto Zmluvou zaviazala alebo vyžadujú osobitné 
povolenie, o ktoré Zmluvná strana neúspešne usilovala, prípadne vedú ku zmene podmienok, 
v dôsledku ktorých dochádza k sťaženiu plnenia záväzku Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy, 
prípadne umožňuje plniť len pri neprijateľne zvýšenom úsilí alebo pri neprijateľnom  zvýšení 
nákladov, s ktorými sa v dobe uzavretia tejto Zmluvy nepočítalo a ani nebolo možné takéto náklady 
v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladať. 
 
8.9  Každá zo Zmluvných strán je oprávnená vypovedať Zmluvu v trojmesačnej  výpovednej dobe 
aj bez udania dôvodu, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení 
písomnej výpovede druhej Zmluvnej strane. 
 
8.10 Výpoveď tejto Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručená druhej Zmluvnej 
strane, inak je neplatná. 
 
8.11 Povinnosť doručiť výpoveď/odstúpenie tejto Zmluvy podľa tohto článku sa považuje 
v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia výpovede/odstúpenia tejto Zmluvy alebo 
odmietnutím túto výpoveď /odstúpenie prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom 
poštového podniku vráti poštová zásielka s výpoveďou/odstúpením tejto Zmluvy ako nedoručená 
alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej 
doručovanie (usiloval sa o doručovanie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). 
Zmluvné strany sa dohodli, že pre doručovanie Zadávateľovi je rozhodná adresa, ktorá je ako jeho 
kontaktné miesto uvedená v záhlaví tejto Zmluvy a pre doručovanie Poskytovateľovi adresa 
zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom registri, ak si zmluvné strany písomne neoznámili inú 
adresu. 
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8.12 Ustanoveniami odseku 8.11 tohto článku Zmluvy sa bude spravovať aj doručovanie 
ostatných písomností medzi stranami (napr. faktúry, upomienky, výzvy a pod.), ak to nie je 
v rozpore s kogentnými ustanoveniami všeobecne – záväzných predpisov alebo ustanoveniami 
tejto Zmluvy. 
 
8.13 Pri zániku tejto Zmluvy nebudú Zmluvné strany povinné vrátiť plnenia poskytnuté im pred 
odstúpením od Zmluvy druhou Zmluvnou stranou alebo pred výpoveďou tejto Zmluvy a nebudú 
oprávnené žiadať vrátenie plnení poskytnutých druhej Zmluvnej strane pred odstúpením od tejto 
Zmluvy alebo pred výpoveďou tejto Zmluvy.  

 
 

 
IX.  Spolo čné a záverečné ustanovenia 

 
 

9.1.  Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31. 12. 2014 alebo do vyčerpania výšky 
odmeny určenej podľa článku IV. bod 4.1 tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá z týchto skutočností 
nastane skôr. 
 
9.2  Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na platnosť a účinnosť ustanovení článku VII., IV tejto Zmluvy 
a bodu 2.2 tejto Zmluvy. 
 
9.3  Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 
Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích osôb. 
 
9.4.  Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené 
a spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 
osoby konajú. 
 
9.5  Zmluva nadobúda  platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je  povinne 
zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon  o slobode informácií) v platnom 
znení. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí 
a príloh bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný 
zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky 
v elektronickej podobe. Zverejnenie Zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie 
obchodného tajomstva ani dôverných informácií. Táto Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni 
jej zverejnenia v registri. 
 
9.6  Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich exemplároch, každý z nich s právnymi účinkami 
originálu, pričom Zadávateľ obdrží štyri vyhotovenia a Poskytovateľ dve vyhotovenia. 
 
9.7  Túto Zmluvu možno meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe a to vo forme 
dodatkov odsúhlasených a podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 
 
9.8  Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 
podľa platných a účinných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy 
bolo podľa platných a účinných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné 
iba v rozsahu tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú 
i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo 
neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 
doplnkoch tejto Zmluvy, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 
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9.9  Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a prehlasujú, že 
táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu a že nebola uzatvorená v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho Zmluvu podpísali. 
 
  
   
V Bratislave, dňa_________                                             V Bratislave, dňa___________ 
 
Zadávateľ:     Poskytovateľ: 
 
 
 
 
 
 
Slovenská pošta, a.s.  
Ing. Michal Lieskovský  
riaditeľ úseku financií a správy 
majetku 

 
 
 
 
 

 
_______________________                 
Slovenská pošta, a.s.  
Mgr. Juraj Méry 
riaditeľ sekcie financií                                                                

   
 

Price waterhouseCoopers 
Slovensko, s.r.o. 
Juraj Tučný 
konateľ 
 
 
 

          


